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About this book 


The Dictionary is made from the original texts of the Lurianic Kabbalah in both Hebrew and Aramaic 
of the Zohar. The kabbalistic terms are shown in bold letters. At an abbreviation of a term is usually 
also the entire Hebrew word in bold letters. The transcription, the pronounciation is between square 
brackets. 

It is very important in the Hebrew and Aramaic nouns to be aware of the gender! Upon learning of 
Kabbalah it helps to know the gender (m. or f.) in two ways: 

1) It gives extra spiritual information about the relationships of the relevant spiritual object 
in relation to another. 

2) It helps to identify antecedents in texts. 

It is intended to make the size of this book in such a way that people who might be interested, can 
work independently with the texts of Lurianic Kabbala. Using this Dictionary will certainly 
contribute to your spiritual progress. There is only one sacred language given to all mankind to learn 
and experience the spiritual worlds, and that is the Hebrew (with Aramaic from the book Zohar as a 
mirror image). No man will come to fulfillment if he learns the spiritual only in one of the other 
languages; it will always be ‘talking about talking’ TALKING about the spiritual and not 
EXPER IE NCING the spirital worlds. And only the experience helps man. 

The goal I intended when composing this Dictionary was and is to present it in such a way that it is 
suitable for people who speak the English language. To my knowledge it is the first time that such a 
Dictionary appears. 

This e-book should be available as soon as possible for our students and readers, therefor some 
language errors can occur. We continue to work on it. This Dictionary is in progress, new terms will 
be added. 

If you have constructive comments, corrections or additions, please let us know by: 
verkabbala@planet.nl and contribute in that way tot his unique project. 
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Kabbalistic terms 




p3S [avhan] a ram. fathers 
^□s [aval] but 

■QS [ever] (lit. organ), part of a partzuf 
rmx [agadah] telling, telling of Pesach 

srsin "Q 'p’ws [aglief go botziena] a ram. (is) engrailed in the candle 

□ns [adadem] (I) become silent 

fits [adon] master 

ms [iedkar] a ram. is mentioned 

srms [adkarna] a ram. (I) recall in memory 

□IS [adam] human being, Adam 

mns [ahavah] love 

rpass? nnns [ahavah atzmiet] self-love 

’n nans [ahavat hashem] love of hashem 

s"is [abba we-ima] abbr. abba and ima 

□’IS [avir] air 

5?Tnsn ST1S [avira de-it’yada] aram. air which is to be known (to be understood) 
sm ST1S [avira dachya] aram. thin air 

57TTIS sn ST1S [avira de-lo it’yada] aram. air which is not to be known (to be understood) 


□no ST1S [avira stam] ordinary air 
,l 71S [oelay] maybe 

□*7l5?n mats [oemot ha-olam] nations of the world 
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inx [omer] (he) says 
nix [oef] a ram. also 

XT1 iy xr-vpix [okiemna al raza] a ram. I learned about the secret 
HX [ or] light 

WQin nx [or ha-nefesh] the light nefesh 

inn nx [or chozer] reverberate light 

□non nx [or chasadiem] light chasadiem 

ny 1 nx [or yasyar] arriving light 

D’am *7W nx [or shel rachamim] light of mercy 

nx [ot] letter, paragraph, sign (also figurative) 

137 iniX [oto davar] (lit. the same thing), the same 
nmx [otam] them 
TX [az] than 

snitx [izdara] a ram. sown 

nnx [echad] one (m.) 

inx(7) [(le)achar] then 

annx [acherim] others 

mnx [acheret] otherwise 

IWDX ’X [ie efshar] impossible, not possible 

pmno pID iy ’X [ie al milin stimin] a ram. if about hidden things... 

n3’X [ibud] ruin 

nrx [eze] one or other, which 

TX [ech] how 

nnnx xnx [ima ozifat] a ram. mother lends 
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Tims [ematay] when 
pS [eyn] not, none 

nan 1 ? nan ms ps [eyn adam dome le-chavero] no one resembles another {lit. No one resembles his 
fellow) 

,l ?D no ms ps [eyn or bli kli] there is no light without kli 

s“?s m ps [eyn ba ela] {lit. She doesn’t have except...), she only has... 

mm nDDa bv nain 1 ? is yim 1 ? ps [eyn li-groa o le-hosif al mispar esser] one should not add of diminish 
to the number 10 

anna Tts?n is mm ps [eyn shinuy o ha-heder be-ruchani] a ram. there is no change or disappearance 
in the spiritual 

V?D J7H1D ms [eyno pogea klal] touches (damages) nothing at all 

S^nm am prs [inoen de-chavu be-agala] a ram. those who had sinned on the golden calf 
n’?!!?’? ram nmia P’S [eynan mishtanot tiv-am le-olam] (they) never change their nature 
V?D nimD] p’S [eynan nifgamot klal] (they) are not damaged at all 
ms [ish] man 

ms [iet] a ram. (there) is, (she) has 

snn 1 ? sms ms [iet achra le-tata] a ram. there is another below 
□ms [itam] with them 
IDS [achen] however 

Dimnn 7S [al titchashev] don’t consider (it) 

S*7S [ela] a ram. but 

mn^s [elokim] name of the creator 

nasn SDTS [aliba de-emet] a ram. truly said 

sms s’? S7D7S [ilmale lo atina] a ram. if I would not come 

SDSD srn msDS [alafim hi be-abba] thousands are at Abba 

msma s’? ns [im lo motz’im] if one doesn’t find 
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■'NQN [amay] a ram. why 
"UN [amar] (he) said 
n»N [emet] truth 
UN [anu] we 
UIUN [anachnu] we 
UN [ani] I 

D’ttUN [anashim] people 

DUUN [anashim betalim] lit. empty people, idlers 
nrnON [as’hidat] a ram. witnessed 
NATION [asvata] a ram. healing 
TlON [asur] (is) forbidden 
’"D57N [af-al-pi] abbr. despite the fact 
UtilT UN [apey zutrey] a ram. little faces 
’mm UN [apey ravravey] a ram. big faces 
1*7UN [afflu] even 
pUN [apik] a ram. go out, go away 
DDN [efes] zero, nothing 
numN [etzbaot] fingers 
]LU^N [etzb’an] a ram. fingers 
T“it32£N [itztarich] a ram. nodig 
l^N [etzlo] with him 
ynpN [ikrun] a ram. (they) are mentioned 
UpN [ikrey] a ram. named 
nniN [arbeh] grasshopper, (grasshoppers) 
mN [aryeh] lion 
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1WK [asher] which, that 


’Tns [ashrey] praised 

ITTnWK [ishtezivu] a ram. (they) were rescued 

HfinitfN [ishtatav] a ram. (is) connected in (partnership) 

snx [ata] a ram. (he) came 

WQnN [it’bariyu] a ram. are created 

p’b^nx [itgal’yan] a ram. (they) were revealed 

"IXTrms [itchazaan] a ram. are visible 

’TWIN [it’chaze] a ram. became visible 

mnnx [it’cheriv] a ram. was destroyed 

Tb’ns [it-yalid] a ram. was born 

ip’ Itfnbns [itlabasj be-lewush yakar] a ram. clothed in fine garments 

Nn:n nti’Wpnx [itkashitat be-maney dechura] a ram. (she) was decorated in male garb 

ins [atar] a ram. place 

Ipnns [it’taken] a ram. corrected 
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mnxan ’3 [bet ha-meorot ha-gdolim] two big celestial bodies 
to [ba] (he) came 
]D1N3 [ba-ofen] in the manner 
xrr’Tita [be-orayta] a ram. in the Torah 
mtO [b’ot] in the sign, in the letter 

[SS imtO [be-oto ofen mamash] exactly in the same manner 
rVD’ta [be-eychut] qualitatively, by quality 
ror 3X3 [bairn lizke] if he be worthy 
nn 0DX3 [ba efes ma] to some extent, bit 
■ptm V5737X3 [be-arbain u-trin] a ram. with (by) 42 
□’no mX3 [be-orach satim] a ram. in a hidden manner 
XWHp XinX3 [be-ara kadisha] aram. in the holy land 
HTH xrp33 [ba-bayta dida] aram. in her house 
mnn [bi-brit] in the covenant 
-7 1’n [begin de-] aram. to, because 
rPX7 fia [begin de-it] aram. because there is 

xrpyS3X3 3 1 Xp7 [begin de-kaim be-emtzaita] aram. because it stays in the middle 
XpDX 1 ? fun [begin le-afka] aram. in order to bring out, in order to come out 
m [ba] in her 

n’ttmpn n’b’om [be-hamilim ha-kedoshim] in (through) the holy words 
Tram [ba-hemshech] during 
13 [bo] therein 
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pin 13 [bo va-zman] at that time, in that particular moment 

"'S713 [be-vaday] sure 

□"'313 [bochim] (they) cry 

ypl3 [bokea] (he) split (in twee pieces) 

3pl3 [boker] morning 

s n3 [b’chinot] abbr. (plural of bchinah): aspect, stadium, level 

S3X3 trn nsa 'Ti3 [bchinat mea hi be-ima] the aspect ‘hunderds’ is at ima 

p7 nrm [bchinat din] aspect din (severity) 

KW*Tp& ’3 [be makdesha] a ram. beyt ha-mikdash, the holy house (de temple in Jerusalem) 

xrnQl y' N 3 [biya de-pruda] a ram. BieJ”A of seperation 

31tT3 [beyur] explanation 

“irrP3 [be-yoter] the most 

7fT3 [beyachad] together 

p3 [ben] between 

trmnn p3 [ben hachochim] between the thorns 

nr3 [binah] (sfirah) binah 

ritO’y m’3 [binah ilaah] a ram. higher binah 

p'lT 1 ? ystyrn ■’733 [bi-chdej le-hashpia le-zon] to give to Zo”N 

31333 [be-kamut] quantitatively, by quantity 

73 [bal] not 

H’Oin ^3 [bal tosif] don’t add 
K73 [blo] without 

□1*73 K73 [blo klum] absolutely without anything 
[bil’vad] only, except 
,l 73 [ bli] without 
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pins n"an [ba-mem-bet atvan] a ram. with (through) 42 letters 
craiT n"on [ba-mem-bet zivugim] through 42 zivugim 
□no 1 non [ba-mechitzotam] in their compartments 
trrran [ba-meyuchad] seperately, special, apart 

a*7lon msmn [be-mar’ot ha-sulam] (in the commentary): ‘The vision of Sulam’ 
□IS m [bney adam] gen. people 

Xp’Oy tomn [binyana amika] a ram. deep building, deep stature 

pn [banin] a ram. sons 

pn [bin’yan] building, construction, stature 

HDimD pm [bin’yan partzufa] construction of her partzuf 

non [ba-seder] (is, are) in order 

pomp pmon [be-sidrin kadisjin] a ram. in holy order (pi.) 

O’on [basis] base 

smiTim xyn [baa le-itgalya] a ram. wished to reveal himself 
pomp pmyn [be-itrin kadishin] a ram. with holy crowns 
nrrryn [be-eyneyhem] in their eyes 
prs?3 [be-eynav] in his eyes 
np’yn [ba-ikar] mainly 

y’DOT! 1 ? DM 7yn [be-al mnat le-hashpia] for the sake of giving 

yiopn byn [baal miktzoa] professional 

mbyn [baalut] ownership 

n’nn nyn [baaley batim] let. Homeowners 
smyn [be-alma] a ram. in the world 

’ntn sobyn [be-alma de-atej] a ram. in the world to come 

myyn [be-atzmo] at himself 
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nmVtt nun [ba-et gadlutah] in the time of her big state 
[be-fumay’a] a ram. with my mouth (lips) 

Nnmpn [vekadmita] a ram. first, before 
V3 [baki] smart, owner of knowledge (skill) in something 
mwpn [bakashot] desires, request 
“Q [bar nash] a ram. man 
n’ttWQ [breshit] first, in the beginning 
m ,_ Q [brerah] choice 

topt W“Q [ba-resha de-kra] at the beginning of the verse 

rmn [brit] covenant 

mm3 [bi-r’tzinut] serious 

rrnWD [bi-r’shute] in his power, to his territory 

1&XS? rimn T21/2 [bishvil toelet atzmo] for own benefit 

p7K pinx ptrantn knyinn [ba-sjaata de-itmashchan itvan ele] a ram. at the moment (lit. at the hour) 
that these letters are attracted 

nni’Dinn [betochyotam] within them 
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mm [gvurah] (sfirah) gvurah 
niTm [gvurot] gvurot 

’s [gadlut alef] the first gadlut (big state) 

"Q [go] a ram. in 

HU [guf] body 

rrDn [gufeh] a ram. self 

□m [gorem] causes, cause 

“im [gibor] hero 

[glifa] a ram. notched 
yin m [gam teyda] knows also (imp.) 


m’am [gashmiyut] the material 
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Si [da] aram. that (is) 

121 X 1 [de-idkar] aram. that (he) is called 
imtn [de-ihu] aram. that he 
YTtn [de-ihi] aram. that she (is) 

’737X7 [de-itbarey] aram. that is created 
Y1X7 [de-atey] aram. of the future 
737 [davar] thing 

p"mn ’737 [divrey ha-zohar ha-kadosh] the words of the holy Zohar 
min ’131 [divrey torah] words of the Torah 

□"'737 [dvarim gashmi-im] material things 
mm [dehava be] aram. that there was in him 
TTO mm [dehava atid] aram. that in the future will be 
X377 [de-hacha] aram. (from) here 
□’3X17 [doagim] aram. (they) worry 
Nmi7 [dugma] aram. compare (with), what looks like 
nan [dome] look like 
717 [dor] generation 

n.nsn an [dor haflagah] generation of scattering (the tower of bavel) 

K3pm [diyukna] aram. picture, portrait 

”7 [dayay] enough 

p7 [din] severity 

X3pn [dikna] aram. beard 
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mo [dira] flat 


xnno [de-yatva] aram. who sits, rests on 
X“707 [de-chola] aram. all that 

XT 177 XIX 77TX X77 [de-la eyul ana leelya] aram. that I will not arise/enter 

I 1 ? no7 [de-let lach] aram. that you don’t have 

1X1777 [de-laan] aram. they learn 

10707 [de-chasarin] aram. they surround 

“7X177 [de-al] aram. that did enter 

1 “7X177 [de-alu] aram. they who entered 

n’ttfxnm X737177 [de-uvada de-vreshit] aram. from the act of creation 
H7 [daf] page {lit. sheet of paper described on both sides) 
rrpl7p7 [dikdukeha] her details, accuracy 

n*7Xin*7 XO^pT [de-kayma la-sheela] aram. lit. one facing the question (the person who has the 
possibility to ask a question) 

pm [derech] way 

nmpnn pm [derech ha-bikoret] (along) the way of research 
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313’3 'n [hey teyvot] five words 

mnp’yn D"3 [hey sfirot ikariot] five essential sfirot 

33X3 [hearah] the shining (of light) 

"373 rpsn 33X3 [hearah ve-anaf bil’vad] only the shining and a branch 
333173 33X3 [haarat chochmah] shining of chochmah 
X3133 [ha-bore] the Creator 
1333 [hevinu] (they) understood 

’33 3l'?7H3 [ha-gadlut ha-bet] the second gadlut (large state) 

-V! 3.73 [ha-gam she-] in spite of the fact that 
TT3X3 1373 [haderech ha-amiti] the true way 
X133 [hahu] that 

1 3pX7 X133 [ha-hu de-ikrey] he who is called 
X13 [hu] he 

□*71p3 I731ti> xb X13 [hu lo shomea be-kolam] he doesn’t listen to their voice 
713 [hod] (sfirah) hod 

, lb’33 3"’13 [havayah ba-miluy] filled HaVaYa’H 

3337 ’ib’SS 3"33 [havayah ba-miluy de-miluy] filled of filled HaVaYa’H 

331133 3"’13 [havayah pshutah] single HaVaYa’H 

X313 [havena] I was 

713 1 X I ? pbl3 [holech le-ibud] is lost 

3333 [ha-chiyuv] necessity 

P13D3 3X33"' 31733 [hataam itbaer ba-samuch] the reason will be explained besides this (lit. contiguous) 


16 



K’H [hi] she (f. sing.) 
n’n [haya] (he) was 

nD7t£ D7K no [haya adam tzofeh] the human saw 

ntOl rrn [haya nir’eh] (he) looked like, it looked like 

arn [hayom] today 

-V! nrn [heyot she-] given that 

iro [yayinu] a ram. that is to say 

niTTH [yeridot] descents 

[yeshivah] house of study, yeshivah 
nrpn [haytah] was (f.) 
prrn [ha-itachen] is it possible? 
ton [hacha] a ram. here 

7*7 tOOlN on [hachi omena lach] aram. so I will say about you 

s'ao 1 ? boon Sin on [hachi hu ki-veyachol leeyla] aram. so it is as it were from above 

Von [ha-klal] mass 

snn men [ha-karat ha-ra] the consciousness of own evil 

nntion [ha-k’sharah] preparation 

einen [ha-katoev] the Holy Scripture 

7 b n [halach] (he) went 

lV?n [halelu] these 

Vnan [hamabul] the Flood 

in... p [hen...hen] both...and... 

mn [hineh] see here 

7men [histakel] (he) looked 

mpbnon [histalkut] pour, outgoing (of lights) 
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ins pmn [ha-tzedek ito] he is right 

n"3pn [ha-kadosh baruch hu] abbr. The holy One blessed be He 

□7pn [hekdem] in advance, first 

nnrn nanpn [hakdamat ha-zohar] introduction to Zohar 

Q^iyn ypnpn [ha-karka de-olam ha-atzilut] the bottom of the world Atzilut 
mm [harbeh] many 

nnsoa ’I’a mm [harbe miney misparim] many kinds of numbers 
twin [herges] feeling 

nt py mmn [hirchavnu inyan zeh] (we) talked extensively about this topic 

STy'7 nmtyn [ha-shamayim le-eyla] a ram. the heaven above 

^tnn [hasheni] lit. The second, the other 

nnm minim [hishtavut ha-tzurah] similarity of traits 

V3D 1 ? intmtm [hishtatchu lefanav] (they) bowed down to him 

mmn [ha-torah] the Torah 

mmn ntnm P’byb nbiyn pnnnn [ha-tachton ha-oleh le-elyon naasah ka-mohu] the lower that ascends to 
the higher becomes as him (the higher) 

mbbrmn [hit’kalelut] inclusion 

sra 1 mbbnnn [hitkallelut yamina be-smola] inclusion of right in left 
□nn [hatam] a ram. there 
manpnn [hitkadmut] progress 

payy ipnn [hitaken atzmcha] correct yourself, make yourself ready 


18 



1 


-1 [ve] and 

ITBOSl [ve-itamiru] a ram. and (they) were hidden 
sa’n ’Si [ve-i teyma] a ram. and if you will say 
■prsi [ve-ienun] a ram. and they are 
S^n^Sl [ve-ilmale] a ram. and if not 
rnnxi [ve-itg’niz] a ram. and was hidden 
immsi [ve-itg’nizu] a ram. and were hidden 
P’nnnsi [ve-itkallil] a ram. and was enclosed 
a ,_ ai [ve-garim] a ram. and causes 

ny’7’ awn 'pj mtm [ve-zivug nikra be-shem y’dieah] and zivug is called in the name ‘knowing’ 
Sin nmm [ve-hechrach hu] and it is mandatory (that) 

Him [ve-chavar] a ram. and white 
Wl [ve-yaatzu] and (they) shall advise him 
pnn 1 ? W’l [ve-yesh lehavin] and we need to understand 
nanm [u-chadomeh] etc. 

rmna miwa nns nni [ve-chol echad meshoneh mechavero] and each differs from the other 
nam [oe-ch’mah] and such as 
pi [vechen] and so 

TTP S71 [velo-yatir] a ram. and not more 
inn'm [u-levatar] a ram. and thereafter 
sntnVl [u-lenatra] a ram. and to protect 
ntai [u-mizeh] and from this 
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rpltftti [u-meshiv] and (he) answers 
[ve-netziv] and (he) did maintain 

ntft “IDT’ T1S71 [ve-od yoter mi-zeh] lit. And even more than that, and moreover 
*7571 [ve-al] and over, and above 

rrcn’n nxim [ve-tir’e ha-yabashah] and let the dry appear 
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nxt [zot] this, that (f.) 

mats nxt [zot omeret] that is to say 

nt [zeh] this, that (m.) 

-b T’ltf Vfrw 1TD nt [zeh barur she-lo shayach] it is clear that it does not relate 
nta nT [zeh mi-zeh] of each other 

'a'te 1 ? 7”^ nr [zeh shayach le-ploni] belonging to such and such (about posession) 

'USPawnb pm'Taw nt [zeh she-m’dayek le-hashmianu] that is what he clarifies to let know 

niT [zivug] lit. copulation, merging 

pant [zivugin] mergings, interactions 

1D1T [zocher] (he, she) remembers 

HDT [zachah] (he) became worthy 

pT [zman] time 

sins war [zimna achara] a ram. second (lit. other) time 
KSHT [zar’a] seed 
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cnnn [chaverim] comrades 
inn [chozer] (he) returns 
tnn [chut] thread 
loin [choser] lacks 
ttnw [choresh] (he) plows 
*1WW [ choshech] darkness 
xun [chet] sin 

nrxen [chataim] sinners, sins 

mrn [chigeret] limping (f ) 

turn [chidusj] newness, new revelation 

nvn [chiyuv] obligation 

pT’n [chayavin] zinners, evildoers, (they) sin 

cm [chaim] life 

crnmi cm [chaim ruchaniim] the spiritual life 
prr^n [cheylehon] aram. their legions 
annrn [chitzonim] lit. outsiders, klipot 
neon [chochmah] (sfirah) chochmah 
[chachamim] wise men 
pin [chelek] part 
wan [chamesh] five 

nnyw nitfon [chamieshah shaarim] five gates 
non [chesed] (sfirah) chesed 
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rmon [chasudah] lovely (f.) 

D’on [chasim] (they) worry 
ITion [chisaron] shortage, lack 
rrsn [chetzia] half 
plpn [chakuk] engraved 

I’D 11 ? 3, bl m ppn [chakak ba kol galifin] a ram. (he) ingraved in all her ingravings 

rain [charavah] dried out 

n^’in [charieshah] the plowing 

TQitfn [cheshbon] account, sum 

rva’Wn [chashivut] importance 
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mnnnnn niTDOH ’o [tet sfirot ha-tachtonot] the nine lower sfirot 

ina [teva] nature 

0"no [tet ha-sfirot] abbr. nine sfirot 

3113 [tov] good 

□S?3 [taam] lit. taste, sense, meaning, reason 

p'TZ [taanat tzadik] argument of a righteous man 

y^pUD [traklin] aram. hall (of a palace) 
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rrmn V' 1 [yud-gimel ha-shemot] the thirteen names 

cramn nna .V N [yud-gimel midot ha-rachamim] thirteen attributes of mercy 

sntr [yeara] will happen 

KIT [yavo] will come 

try [yavi] will bring 

5?7T [yadua] it is known 

nyr [yidiyah] knowledge, know 

rrrr [yih’yeh] will be 

“T 1 ?!' 1 [yulad] born 

□V [yom] day 

□V [yom ha-shishi] the sixth day 
pxanp p»Y> [yomin kadmain] a ram. earlier days 
NST [yotze] goes out 
□’pi 1 [yokiem] will do maintain 
“im 1 [yoter] more (comparative step) 
tin 1 [yichud] oneness 
TIT [yachid] individual 
n 1 Trr [yachidim] individuals 
on 1 [yachas] relation, origin 
“71a 1 [yachol] can 

[yecholim] (they, we) can 
□"’I 1 ? 1 [yeladim] childern 



Q 1 [yam] sea 

’pH 1 [yenukey] a ram. little ones 

Lmrn'7 np’r [yenikah le-chitzonim] sucking of outsiders 
710 1 [yesod] (sfirah) yesod 
□’no 1 [yisurim] suffering (pi.) 
ip’DD" 1 [yafsiku] (they) shall stop 

train ’T NIT [yatza y’dey chowato] (he) fulfilled his duty 

□an lip 1 [yikavu ha-maim] let the waters flow 

np 1 [yakar] dear 

T7T [yardu] (they) descended 

3p5T n’T [yaarit yaakov] a ram. inherited Ja’akov 

NDT [yerpa] (he) will heal 

UT [yesh] there is 

inn W [yesh ba-hen] there is (there are) in them 

□*71i;n [yisuv ha-olam] the dwelling place of the world 

niSW [yeshuot] deliverances 

□Iti” [yeshnam] there is in them, there are in them 

nmm N3D ntcittn [yisrael saba u t’noenah] Yisrael Saba and Tvuna 

■pnn 1 [yitbarach] blessed be He 

mom [yitpardu] they will be seperated 
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3 


1*0 [kan] here 

71DD [kavod] honor, tribute 

"QD [kvar] all 

-7 fcOTUD [ke-gavna de] aram. such as (those) 

mn 1 rptn tOTUD [kegavna de-at yatvah] aram. as you dwell 

HD [kedey] to 

nmn) HD [kedey le-horot] to learn 

TOI 1 ? HD [k’dey le-ramez] to hint 

p7D [k’deyn] aram. than 

NrpBlpHD [ki-de-kadmita] aram. as before 

HD [ko] so, such 

I 1 ? dnid [koev lo] it hurts him 

X’DDID [kochvaya u-mazaley] aram. stars and celestial signs 
nV?lD [kolelet] contains (f.) 

□ID [kos] cup 

□"’ru n":n D"nD [kachab chagat nehim] abbr. (sfirot) KaCha”B ChaGa”T NeHI”M 
’D [ki] that, because 

nm^ trn ’D [ki hi nitzrechet] aram. because she is necessary 
-V! IT’D [keyvan she-] because that 
ID [kach] so 

S’DDD [kachavya] aram. stars 
^D [kol] each, whole, all 
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777 [kalah] bride 

,l ?7 [klie] vessel, organ of perception, kli 

77777 p^tna v 77 [kli machazik b’rachah] kli that hold a blessing 

777 [klal] principle, the general 

in’ nmV?7 [klallutam yachad] their totality together 

W"!27 [kmo she-katuv le-halan] as written/said further 
lax nX7 N77 [kma de-at amar] a ram. as you say (to this statement is a citation in advance) 
7N1777 [kamevoar] as it was explained 
177 [kmo] (such) as 

177 [kmo she-biamu] as we have explained 
V"37 [kanal] abbr. as was said above 
rvteDn [ke-noflot] as fallen 

7037 [kneset yisrael] assembly of Yisrael 
p07 [kesef] money 

fS7 [keeyn] as, equal (in comparisons) 
in’717"' ’77 [kefi yecholato] to its ability 
-ti>7 [kashe-] when 
IW1W7 [ke-shoshanah] as rose 

[kashe-mitpalelim] when one prays 
pmpTO [kashe-korin] a ram. when one reads 
TD7 [ktiv] aram. it is written 
777 [keter] (sfirah) keter 
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V 


s 1 ? [lo] not 

1*7 nsn'S S7 [lo ichpat lo] it doesn’t matter to him 

■p7Snws S7 [lo ishtaarun] a ram. (they are) not remaining 

□"pris S 1 ? [lo itkayam] a ram. Is not existed further, is not remained 

m 1 ? smn S7 [ve-lo chamena le] a ram. I did not see him 

tns 1 S7 [lo yeara] will not happen 

nmn -ps P3 1 S7 [lo yavin af milah] (he) will not understand any word 
l 7 1 ?33 jni 1 S7 [lo yodea bi-chlal] (he) knows nothing at all 
Win 1 x 1 ? [lo imush] let not go aside 
S 1 ? [lo...leolam] never 

ns 1 ? ns 1 ? [leat leat] step by step, little by little 
IS 1 ? [le-an] to where, where to 
"pins? [le-apukey] a ram. excluding 

S3W3 1_ )pnS7 [le-itkarey bi-shma] a ram. is called in the name 

n ,l 7 IS 11 ?]? pr’S? 73? 7ns 1 ? [le-atar de-chol aynin tlajan le] aram. to the place where all eyes hang on 
7S3 1 ? [levaer] to explain 
7337 [le-vatel] nullify, cancel 

[le-balbelni] brings me in confusion 
m3 1 ? [levanah] the moon 

mV’XSa ?37 [levar me-atzilut] aram. outside Atzilut 

S373 1 ? [le-varcha] aram. bless 

SJ173 1 ? [le-barta] aram. to her daughter 
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TO" ’n.V7 [le-gabej ha-klal] with respect to the mass 
nin'7 [ladaat] to know 
n*7 [la] her 

pasn 1 ? [le-haamin] to believe 
pmrr? [le-havchin] to distinguish 
inn 1 ? [lehagia] to reach, to arrive to 
'USPTin'? [le-hodianu] to let us know 
mmn 1 ? [le-horot] to learn (that) 

[le-hibatel] be effaced, canceled 
nvn 1 ? [lih'yot] are 

[lahefech] tot the contrary 
[le-haskil] to make to come to reasoning 
iron 1 ? [le-hanot] to enjoy 

nmrn [le-harher] to ponder (mostly negative, doubts etc.) 

TWrf? [le-hishaer] leave behind 

^’nnn 1 ? [lehatchiel] to begin 

y7 1 n~7 [le-hit’yada] to be known (understood) 

snarin'? [le-hityagea] to strive (oneself) 

K7Dnri7 [le-hitpale] to marvel (oneself) 
riDnn 1 ? [le-hitpared] to separate from one another 
mpnn'7 [le-hitkarev] to approach (to each other) 

Dpinn 1 ? [le-hitrakem] to weave 
1*7 [lo] him (indirect object) 
lai 1 ? [lomar] to say 
'17 [Ion] a ram. them 
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fin 1 ? [la-chutz] outside 
’T 1 ? [lidey] to 
n 1 ?’ 1 ? [layla] night 
□’S’? [leytzim] spotters 
n ,l 7 [let] a ram. there is no 

13317 ns ■’1337a 1 ’3*7 [lechi u-maati et atzmech] go and reduce yourself 

WQl [le-chol nefesh] for every soul, nefesh 

?37 [lamad] (he) learned 

’inab [le-meheve] a ram. to be 

733*7 [le-matah] downwards 

7133*? [limnot] to count 

731; 37 [le-mebad] a ram. to do, to make 

n*7373*7 [le-maalah] upwards 

nt£373*7 [le-maaseh] in fact, actually 

□7 pa 1 ? [le-mikdam] in order to precede 

13*7 [ lanu] us 

Xino 1 ? [le-chasra] a ram. to surround 
77137*7 [le-orer] to arouse 

pnmn niW37*? [laasot cheshbon] to give account (lit. to make) 

’3*7 [le-fi] according 
nr ’37 [le-fi ze] according to 
plDD 1 ? [lifsok] to stop, to cease 
□’3337 [lifaamim] sometimes 

l"1tn ”1137 [le-tzorech ha-zon] for the benefit of the Zo”N 
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nfom 7771“ ~77r7 [le-tzorech ha-zevug] for the benefit of the zivug de hakaa 
[le-tzayen] to consider them, to indicate them 
73p'7 [lekabel] to receive 

firrtnp 1 ? [le-kableyhon] a ram. opposite them, in consistent with them 

m^p’7 [liknot] to buy 

nmri 1 ? [le-r’vachah] abundant 

Itfim 1 ? [lir’chosh] acquire 

[lashon] language, pronunciation, meaning 
prutf 1 ? [leshatef] to connect oneself (in partnership) 

Ipn 1 ? [le-taken] to correct 
Kj7j 77 [le-tata] a ram. down 
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-a [me] of 

“iwitto [me-ushar] fortunate 
aniKa [meotam] of the same 
[meain] whence 
TNB [meir] shines (about light) 

"|NQ [man] a ram. wat is 

mbv □’"’pa [man mekayem alma] a ram. Who does maintain the world? 

I 1 ? 57PB [magia lo] he deserves (it) 
inm» [magamato] his goal 
[maga] touch, contact 
W’na [magdish] emphasizes 
yiTO [madua] why 

■rna [mador] compartment, department 

OT) xnTO [mi-darga le-darga] a ram. From step to step 

mma [madregot] steps 

D'3'na [madrichim] educators, counselors 

nm Q^iyn pna [mi-derech ha-olam nahug] (lit. the way of the world is common), it is common in the 
world that 

na [mah] like, what 

’Xlf? ’ttn pn na [ma ben hay le-hay] a ram. What is (the difference) between that and that 

□■’ainnnn □’Vpia na [ma mo’ilim ha-tachtonim be-haalat man] what use is it for the lower 
to raise Ma’N 

p asiy na [ma she-im ken] as opposed to 
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ma [ mahu] what is (it) 

nrnn iv i 1 ?^ nana [me-hapeh ad ha-chazeh] from his peh to his chaze 

pma [mochin] a ram. mochin 

nntrt pma [mochin de-achor] mochin of the back 

P"17 pma [mochin de-vak] mochin of va’k 

rrm pma [mochin de-chayah] a ram. mochin of chayah 

maia [muchrach] required, necessary 

ITOia [muchshar] suitable 

ma [mum] defect 

m’naa Q ll ?l£ia [mutzlim mi-chliyah] saved from destruction 
3 an a [moshav] settlement, residence 
nma [mutar] allow 
rmita [mezonot] food 

Hpll 7TD [mazal ve-nake] mazal ‘and he shall purify’ 

Pnn [mazley] a ram. signs of heaven, skysigns 

niWTina [me-chudashot] (pi.) new, renewed 

nasn noma [mechus’rey chochmah] lacking of chochmah 

■minx'? ITTna [machaziro le-achorav] turns him back, backward 

nma [machir] price (of a sale) 

Tana [machmir] (he) who makes more severe (provisions etc.) 

pma [machnik] strangles 

□nma [mechanchim] (they) raise, educate 

noama [machashavah] thought 

rmt Trauma [machashavot zarot] strange thoughts 

noa [matah] down 
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[matey] a rain, (he) arrived 
crnn mo» [matarat chaim] life purpose 
’a [mi] who 

n*7S ton ’a [mi bara eleh] lit. who created this? 

rmopn ’a’a [mie-mey ha-katnut] lit. from the days (from the time) of the katnut 

psra [meayetz] (he) advises 

l*oa [mikan] from here, from this 

ns 1 ?:! 1 ?! ]foa [mi-kan u-lehal’ah] from here and further 

naa [makeh] strikes 

n^TOa [me-kavanim] (they) have the intention 
miaa [mechonah] (zij) heet 

’arm p’aa [mechilan de-rachamey] a ram. forgivenessess of mercy 
DPTSH 73 a [mikol ha-tzadadim] from all sides 
xmtDD 733 [mikol sitraha] aram. from all sides 
pmaa [machritin] aram. (they) cut off 

D’Htzn np’nwm ,3733 773 [milah ba-sela, ve-ha-shtikah bi-shnaim] aram. lit. express.: a word is like a 
rock (or: selah is also an old currency); the silence is double (two selah) = = speech is silver, but 
silence is gold 

7"np ’ftp mn xa’no 373 [milah stima ha-va kamey ha-kadosh baruch hu] aram. a hidden thing was for 
the Holy One blessed be He 

rvoba [malchut] (sfirah) malchut 

Knn’7 xb’yba [mi-leeyla le-tata] aram. from top to bottom 
WXV n’33 [meymit atzmo] kills himself (to do die) 
l£>aa [mamash] really 

133 "Han'P ttfaa [mamash le-gamrey kmo] really quite as 
nrwaa [mamshiut] essence 
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[memshala] ruler 

KM [mana lan] a ram. from where do we have it? From where do we learn it? How do we get it? 
n’TOM [menugadim] (they) counteract 

rto KMT TM [miney yadana milah] a ram. from him I learned to know this word (this issue) 

TlOft [me-sugal] (he) is able 

□’DOS [maskim] (he) agrees with 

’’Son 1DDQ [mispar ha-sfirot] the number of sfirot 

301M [m’akev] (he) keeps from 

rftiM [maalah] above 

nmSM [maarechet] system 

niD’^pn nmya [maarechet ha-klipot] the system of klipot 

rvWQ ntyya [maaseh breshit] lit. the act of beginning, the act of creation 

nKDa [mi-paat] from the side, due to 

nmn nKM 1 nKDQ [mi-paat yetziyat ha-binah] due to the outgoing of the binah 
ttHIM [mefurash] exphcit, exphcitly, known 
nt ’>D'o [mi-pney zeh] therefore 
tiTDQ [mefaresh] explicit, explicitly, openly 
[me-fashpesh] (he) examines 
*7l£> 32M [matzav shel gadlut] the big state 
rmop *7l£> 32M [matzav shel katnut] the state of katnut 
msa [mitzvot] commandments 
rtS“it3Sa [mitztarefet] (she) is added, contribute 
mK’Sa [metziyut] reality 

M2W ’M3 mK’Sa [m’tziyut bi-pney atzmo] own existence 
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[metzyayanim] (she) indicates, indicating 
[matzliach] (he) succeed (success), successful 
nnnn ,l 73pa [mekabley ha-torah] receivers of the Torah 
^mpa [mekubal] kabbalist, receiver 

[me-kulkalim] damaged, rotten 
mpa [makom] place 
npa [mekach] buy 
TP a [makif] surrounding 

n'7ya'7 □’awn nypa [miktzeh ha-shamaim le-ejlah] a ram. from the upper end of the heaven 
yiypa [miktzoa] profession 

D^ion mtaa [mar’ot ha-sulam] (the commentary to Zohar): ‘The vision of ha-Sulam’ 

W’na [margish] (he) feels 

Hllia [merubah] large (f.) 

pmna [meruchak] far, far away, removed 

□ 1- ia [merim] exalted 

n"Nl£>a [mah she-eyn ken] abbr. in contrast to 
mwa [meshaveh] (he) equate 

Vm^a [mashe-amru chazal] abbr. What the sages had said 

yaitfa [mashma] (that) means, seems to mean 

myawa [mashma-ut] meaning 

snyiya [mi-shaata] lit. from the time 

nnaiya [misjpachah] family 

Itinwa [mishar’sjan] from their roots 

ppinwa [mishtokek] (he) desires 

□’ppinti-’a [mishtokekim] (they, we) passionate desire 
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■f?im ntona [mitbaer ve-holech] is further explained 

izr’ana [mitbajesh] (he) is ashamed 

-V! pma [mi-toch she-] because, inasmuch 

pinna [mitchazek] strengthens itself 

b’nna [matchil] begins 

nn’nnna [mi-tachtehem] among them 

ns 1 ?!; snrrna [metivta ilaah] a ram. (heavenly) high school 

nmn 'na [matan torah] the gift of Torah 

ttnona [mitparesh] is explicitly, known, revealed 

□”pna [mitkayem] remain 

pa^pna [mitkayamin] a ram. (they) remain, continue to be 
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HK2 [naah] pleasant, nice 

ttlWp ’trn] [be-newiey kashut] a ram. true prophets 
pal [navin] we will understand 
H232 [ nivnah] is built up 
T22 [nagid] let us say 

[notlim] (they) take 
N3p12 [nukva] nukva 
crawl] [noshmim] (they) breathe 
pirn [nachutz] (is) needed 
nam [nechamah] consolation 
awm [mecheshav] is considered 
rrt32 [n’tiyah] tendency 
yin [nizun] is fed 
□"a"if 2 [nizunim] (they) are fed 
am [nikar] known 
nmn [namuchah] low (f.) 

NX»2 [nimtza] it seems, we find 

nbym T1S? D’NXKrt [nimtzaim od ba-helem] (they) are still concealed 

*1W»2 [nimshach] is drawn through, pulled to 

N3p12n mo22 [ninseret ha-nukva] the nukva (is) sawn 

ipsa [ne-e-kar] eradicated 

ni£?j72 [naasah] has become 
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imco HOT] [naasah kamohu mamash] (he) has really became l ik e him 
ID] [nafal] (he) fell 

nnDn i] 1 ? nns] [niftach lanu ha-petach] the opening (is) opened for us 

TO] [netzach] (sfirah) netzach 

’nx] [netzachi] eternal, victorious 

□’]]£] [nitzanim] cuttings 

a’ryn ■’npa [nikwey eynaim] openings of eyes 

Sip] [nikra] called, is called 

niW] [nishkach] (has) forgotten 

m»W] [nishmeret] is protected 

1]riW] [nishtanu] (they) changed 

p^nm [nitchalek] it (is) divided, classified 


40 



0 


1"0 [sa’g] abbr. Sa”G 

n*7no [sgulah] miraculous means, miraculous effect 
T7D [seder] order, sequence 

xasa nmV’XN no [seder atzilutah mi-ima] order of her creation {lit. radiating) from ima 

■pman no [seder ha-mochin] a ram. the order of mochin 

*717 □"'2310 [sovevim al] refers to, concerns, refers to 

paio [somek] a ram. red 

torro [sihara] a ram. the moon 

xma*7WiO NUTO [sihara be-ishlamuta] aram .the full {lit. perfected) moon 
sa’D [sima] aram. blind (vr.) 
mri’O [situm] (the) concealed 
P ,l 7D [salik] aram. (he) ascended 
HTipin np ,l ?o [slikat ha-nekudah] the ascent of the point 
niTQO [sfirot] sfirot 

mXQDn riTDO [sfirat ha-tiferet] de sfira tiferet 
mitn “1D0 [sefer ha-zohar] the book Zohar 
Np’ns? 0’no [satim atika] aram. the concealed Atik 

pa’DD 727 NaYiO [stima de-kol stimin] aram. the concealment of all concealments 
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XW’-a 7317 [avad be-resha] a ram. (he) made first 

I 1 ? n’7317 [avadit lach] a ram. I made you 

371317 [avodah] work, service 

33’*7l£> mini? [avodah shlemah] perfect work 

mni? [ivrit] Hebrew 

71? [ad] to, till 

N33*7 IDI^DIk 13 ’|1 I 71? 1 7 71? [ad de-yealun bach uchlosach le-tata] aram. until your armies in you will 
come inside below 

11113*7 [S3 71? [ad kan leshono] until here are his words 
N7311? [ovada] aram. work 

rvwi37 K7311? [uvada di-vresjit] aram. the act of creation 
3*711? [olam] world 

ntrinn 3*711? [olam ha-briyah] world Briyah 

pp’33 3*711? [olam ha-tikun] world of correction 

313*711? [olamot] worlds 

p3*71l? [ulmin] aram. adolescents 

7311? [omed] (he, she) stands 

1*7 mt31? [atarit lach] aram. I crowned you 

7lD i n 3731? [ateret ha-yesod] aram. the crown of the yesod 

“il3' , l? [ibur] ibur, conception, pregnancy 

’3 713" 1 !? [ibur bet] the second ibur, conception 

'7’1? [idan] aram. time, period 

ip" 1 !? [ikar] the main thing, essence 
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crnn ap’y [ikar ha-chaim] the essence of life 
Tip’S? [ikaran] their core 
I’WDy [achshav] now 
by [al] about, on 

pn by [al derech] along the way, according 

nnn ’Wain nwan by [al chamishah chumshey torah] on five books of Torah 
Ka’ *pa by [al kef yama] aram. on the coast of the sea 
[0 by [al ken] therefore 

naN NS7 xn by [al raza de-na amru] aram. they said about this secret 
aw by [al shem] because 
nby [alah] (he) rose 

imDT by my [ala al zichrono] lit. it rose in his memory (he remembered) 

Tpy [aliyah] ascension 

tTQ pwb n’7Dl] p’*7S? [aleyhen nofelet lashon bara] about them falls the word ‘bara’/created 
svby [elyon] high 
pby [alyin] petals 

]"a n’by [aliyat ma’n] making the ascension of Ma”N 

nxb’y xaby [alma ilaah] aram. the upper worlds 

ay [am] nation 

may [amadah] status 

isa play [amuk me-od] very deep 

pxn ’ay [amey ha-aretz] the illiterate people 

psy [in’yan] matter, topic, issue 


nrmmn psy [in’yan hizdavgutah] the matter of her zivug 
DWt nay [etzat reshaim] advice of evildoers 
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awn -ppy [ikran misham] (they) are torn out from there 
3157 [erev] evening 

HT 1 ? HT □’my [aravim zeh la-zeh] they guaranteeing each other 

rpmy [arvit] evening prayer 

D’ans? [arumim] lit. (they are) naked, empty of 

nms) n^aa plan yiy [erech ha-fuch mi-kelim le-orot] inverse relation between kelim and lights 
rrwy [asiyah] doing, Asiyah 
1WJ7 [eser] ten 

rvnaxa rnwy [asarah maamarot] ten utterances 
nnt) [atah] now 
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*75713 [poel] worker, laborer 

C1W3 *75713 [poel pashut] ordinary (unskilled) laborer 

WITS [perush] meaning, explanation 

T*7D [ploni] a certain person, who or which 

’□"CD [pnimi] inner 

pics [pasuk] verse from the Torah 

ITC pics [psok milach] aram. stop with your words, stop talking 
pcs [pasak] (he) ceased 
□573 [paam] times 

mnx Q57D [paam acheret] second time, other time 
mms [prozdor] corridor 

nciCD [prutah] ‘dime’ (the smallest unit of currency, value) 

ms [parach] (he) flew away 

CCD [prat] special 

HD5CD [pamasah] maintenance 

sees [parsa] aram. parsa, separation line 

ITDimD [partzufeyhem] their faces 

msN ’pcs [pirkei avot] Sayings of the fathers 

mews [pashrut] compromise 

mxns [pit’om] suddenly, sudden 

nns [patach] (he) opened 
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prm [tzochek] laugh 

KIT’S [tziyura] a ram. image, form 

I’TTS *?D m T^S [tziyer ba kol tziyurin] (he) formed in her all images 
□’ttlSQS [tzimtzum] limitation 
■ps [tzarich] (he, ze) should, must 


□’ms [tzrichim] (we, they) require 



Nm □'Sp [kayimrig’a] a ram. stay (stand) a moment 
my’np [kviyut] permanent, a fixed (minimum) state 
mp [keva] fixed, permanent 
imp [kav’u] (they) had fixed 
nti07p [kedushah] holy 

nxa’no nsafp [kadmaah stimaah] the first (is) hidden 

- 1 ? nanp [kodemet le-] (she) precedes to 

Vip [kol] voice 

imp [kotzer] (he) harvest 

CPltip [ktanim] small ( pi.) 

nnop [kitregah] complained 

K^’p [kayama] a ram. stands, exists (is) 

sa”p [kayma la-sheeylah] a ram. stands for the question (thesis) 
niD’^p [klipot] lit. peel, impure forces, klipot 
^ip^p [kilkul] damage, defect 
mp [kanah] (he) bought 
HTSp [k’tzirah] harvesting 
n^p [ktzat] bit 

}jm nxnp [kriyat sjma] the saying of‘Shma’ Hear Yisrael 
"p xmp [karena lach] a ram. I called you 
Tip [keren] hom, corner (of a street), radiation 
nrran ’rip [kamei chagawim] horns of grasshoppers 



NITOlW’p 3 NQ’^P [k’sjiete la be-kesjoete] a ram. (he) decorated her with adornment 
rutfp [keshet] bow, rainbow 
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nm [r’iya] the seeing 

rrpTn ’31 [rabbi Chizkiyah] one of the ten authors of Zohar 

T”31 [ravyan] a ram. refurbish 

5731 [rega] moment 

HX11 [ro'e] (he, she) sees 

nm [revach] advantage 

mnnn [ruchaniyut] the spiritual 

XT1 [raza] a ram. secret 

’am [rachamey a ram. mercy 

an’1 [richem] (he) was merciful 

N73571 Nttm [resha de-ama] a ram. the head (leader) of a nation 

13131 [r'chush] possession 

12731 [rachash] (he) acquired 

nai [ramah] level 

571 [ra] bad, evil 

11531 [ratzon] desire 

pi [rak] only 

57’pl [rakia] firmament 

Trrn rmi [l-’shut ha-yachid] territory of the only one 
ia5£57 ni’31 [r’sjut atzmo] own territory 
ni3?l [reshet] lit. network, trap 


49 



m 


DDTy ana "ixiy [se’u marom eyneychem] lift up your eyes 
pNty [sheeyn] that not 
arrms’K^ [sheyefuteyhem] their desires 
n*7Niy [she-elah] question 

ytym n'axiy [she-elat ha-rasha] question of evildoer 

HTnty [shvirah] shattering 

“aaaiy [sheba-kol] that in each 

ymy [sava] saturated 

nnty [shabat] shabbat 

NpTTty [she-davka] a ram. right that, in particular 
“axiiy [shoel] (he) asks 

ay ] ,l aNHy [shoalin al ha-geshamim] a ram. (they) ask for rain 
piny [shavin] a ram. to be equal 
tt’aity [sholet] (he) reigns 
mty [shum] absolutely not 
yaity [shomea] (he) hears, listens, understands 
□’Jty n mty [shaveh pi shnayim] worth double 
pity [sjuk] market (place) 
minty [shoshanah] rose 
I 1 ? norny [she chaser lo] that lacks him 
nnniy [shacharit] morning prayer 
UNTty [she-jid’ag] that he would worry 
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3 , 3 1 3 [she-yih’yeh] that (it) will be 
7333V3 [she-yuchsharu] that (they) will be suitable 
337 1 ? T”3 [shayach lomar] that is to say 
[shayachut] relates (on) 

37S33 [shiur] size, lesson 
*71D’3 [she-ipol] that he would fall 

3 □ ,, 3 , 33 7’3 [shir ha-shirim bet] the Song of Songs, perek (section) 2 

xmTW [sheruta] a ram. beginning 

fpn'W [shituf] partnership 

3333 [sh’chachah] oblivion 

333 [sachar] reward 

intrr 33133 333 [sachar tmurat yegiato] in exchange for his effort 

*73 [shel] of 

x*73 [she-lo] that not 

’STS X*73 [she-lo keday] that it is not worth 

373’ [shelah] of her 

□3^3 [shelahem] of them 

773 [shalva] serenity 

3 l 7 ,1 73 [shlilah] denial, negation 

33*73 [shlomo] king Salomo 

□3 [sham] there 

X33 [shma] a ram. name 

□3’3’ □’7333 [mevalim y’meyhem] lit. (their) days worn, waste for nothing 
□33333 [she-michamatam] that because of them 
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K’aw [shmaya] a ram. heaven 

niraw [shmiyah] the listening/hearing/understanding 

pomw pm nnoaw [she-misibat din she-ba-masach] that because of the din (severity) which is in the 
masach 

mw [shanah] (he) year 

am mw [she-noheg ba-hem] that it occurs with them 
ipa iiyy ’TO [shnei asar bakar] twelve oxen 

fDnn im 'ruiz; [she-natat b’ad ha-chefetz] that he gave fort hat thing 
yon nyiy [shaar ha-nun] the fiftieth gate 
HDiy [safah] language, lip 

’syat NZD’QW [shafichna dim’ay’a] aram. (I) let my tears flow 
yipiy [shakua] (he) sunk 
ipiy [sheker] lie 

a’amty [she-shayachim] (they) who belongs to 

’Dm sruy [shite alfei shni] aram. sixthousand years 
mw [shtei] two (in constituent words) 
nPIttn Tiiy [shtei reshuyot] two territories 
pTUi? [shatik] aram. (he) is silent 
f?nw [shatlan] (they) are planted 
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rrram nnxn [taavot beheymiyut] animalistic desires 
toxn [tana] a ram. we have learned (it) 
nmn [tvunah] tvunah 
pin [toch] inside 

Hpin [tokef] strength, toughness 

nminnn rnnn [t’chilat hathawatah] the beginning of her becoming 
■pnnn [tachton] lower 
pTn [teyvin] a ram. words 
rpYi [techef] direct, immediately 
miT ’TlpYi [tikuney zohar] Tikuney Zohar 
[tachliti] extreme 
1D v 7n [tlisar] a ram. thirteen 
nxrp'?n [tlitaah] a ram. third 
nrran [tmichah] support 
fisnin [tind’un] you will come to know 
[tin’yana] a ram. second 
mXQn [tiferet] (sfirah) tiferet 
Ipn [tikva] hope 

pQ’pn [takifin] a ram. tough (pi.) 

t^’pn [takish] (view to) analogy, draw logical result 

mpn [takanah] repair, correction, restoration 
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■pinn [tar’in] a ram. gates 

m*7Wn [tashlum] accomplishment, completion, payment 
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